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CHAPTER1

INTRODUCTION
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= The Internship Program (Praktik Kerja Lapangan/PKL) serves as.a vital component

o

= of the academic curriculum, providing students with the opportunity.toexperience

A firsthand the dynamics of a professional work environment. It is designed to bridge

theoretical knowledge acquired in the classroom with practical application in real-

TEIE)

. world contexts. Beyond enhancing technical competence, \internships foster
adaptability, communication skills, and an understanding of workplace ethics and

responsibilities.

ejieyer

For students in the English for Business Communication and Professional program,
mastering language use in formal, intercultural, and institutional settings is
essential. To align with this focus, the author undertook the internship at the
Ministry of Communication and Digital Affairs of the Republic of Indonesia,
specifically within the Center for International Affairs under the Division of

Bilateral and Multilateral Cooperation.

The Ministry of Communication and Digital. Affairs plays a key role in shaping and
implementing. ‘national policies in the areas of digital transformation,
communication, and information technology. At the international level, it engages
actively in fostering bilateral and multilateral cooperation through policy dialogue,
strategic agreements, and institutional partnerships. The Center for International
Affairs acts as the primary coordinating unit for such collaborations;overseeing the
formulation and translation of cooperation documents;particularly Memorandums

of Understanding (MoUs).

During the internship, the author was directly involved in the translation and
preparation of MoUs between Indonesia and international partners, including the

Russian Federation and the People’s Republic of China. The internship tasks also
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included drafting official correspondence, preparing ministerial talking points, and

@
==
m
T
n
©
Y

3 assisting in the coordination of bilateral meetings and diplomatic exchanges. These

;responsibilities required a high level of precision in both language and legal-

" diplomatic context.

|0

9}

& This report explores the translation practices used within the Ministry, ‘particularly
in handling official documents related to international cooperation. It reflects. on
how translation theory is applied in practice, how language is adapted to meet legal
and diplomatic standards, and hew terminology and structure are managed to ensure

clarity and accuracy across languages.

eyie)er 1abaN yiu

1.2 Scope of Activities

During the internship at the Ministry..of Communication and Digital Affairs,
specifically at the Center for International Affairs, the author was involved in a
variety of activities that supported bilateral and multilateral cooperation. The scope

of tasks carried out included:

1. Drafting Memorandums of Understanding (MoUs) for cooperation between

Indonesia and partner countries.

2. Composing official letters and internal memorandums related to international

cooperation activities.

3. Assisting as moderator aide during multilateral and bilateral meetings.

4. Preparing speeches and-talking points for the Minister of Communication-and

Digital Affairs for international forums.



1.3 Time and Place of Implementation

The time and place of the internship are as follows:
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Location :  Kementerian Komunikasidan'Digital RI, JI. Medan
Merdeka Barat No.9 2, RT.2/RW.3, Gambir, Kecamatan
Gambir,Kota Jakarta Pusat, Daerah Khusus Ibukota
Jakarta 10110

Period ¢ 20 January - 20 May 2025

Duration © 4 Months
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1.4 Objectives and Benefits

1.4.1 Objectives
The objectives of this internship and the writing of this report are to:

1. Understand the process of drafting Memorandums of Understanding and

international cooperation documents.

2. Learn about the bureaucracy involved in composing official letters and

internal memorandums within a government setting.
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3. Develop creative writing skills in preparing talking points and speeches for

the Minister of Communication and Digital Affairs.

4. Analyze the application of translation techniques in MoUs based on the

theory of Molina & Albir(2002).
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5. Examine the use of translation methods in MoUs based on the framework

proposed by Peter Newmark (1988).
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CHAPTER 1V

CONCLUSION

4.1 Conclusion

The Internship Program carried out by the.author at the Center for International
Affairs, Ministry of Communication.and Digital Affairs of thewRepublic of
Indonesia, provided deep insights into the complexity of international cooperation,
especially in the drafting and translation of legal documents such as Memorandums
of Understanding (MoUs). Tramslatien is no longer seen merely as technical
language transfer, but as a practice that spans cultures, legal systems, and even

political interests between nations.

Through the application of Nida and Taber’s theory (analysis, transfer, and
restructuring), as well as translation techniques from Molina and Albir, the author
realized that accuracy in selecting legal term.equivalents, consistency in structure,
and sensitivity to formal register are crucial to maintaining the validity of the
document. This experience made it clear that being a translator in'a diplomatic
context is not merely a linguistic task, but also a responsibility over legal

implications and intergovernmental relations.

This activity also stands as concrete proof that students of the English for Business
Communication and Professional program (BISPRQ) have highly relevant roles in
strategic state domains, particularly when legal literacy, diplomatic competence,
and linguistic expertise converge into one necessity: globally precise and
professional communication. Beyond fulfilling academic obligations,.this
internship experience has strengthened. the author’s readiness to pursue-a‘career in

international paths based on language, law, and public policy.

33



4.2 Recommendations
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3 4.2.1 Active Communication with Academic Supervisors
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= Students are encouraged to actively communicate with their academic supervisors,

especially during the process of writing the “internship report. Smooth

lod

= communication helps students obtain.guidance, corrections, and.other important

information related to both the implementation of the internship and the final report.

4.2.2 Access to Internship Opportunities through Partnerships
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The study program is encouraged to be more proactive in sharing information

regarding internship opportunities, especially as the internship period approaches.
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This ecan be done by regularly distributing internship ‘vacancy updates and
expanding collaboration with institutions or agencies to provide students with more

options that are relevant to their field of study.

4.2.3 Non-Academic Skills Training
It is advisable for the study program to hold training sessions on administrative and
document processing skills, considering that BISPRO is still under the Department

of Business Administration. Administrative competence. will support’ students’
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abilities in internships, especially when dealing with government or international

agency documentation formats.

4.2.4 Institutional Awareness of MoU Translation Needs

Government institutions, particularly those engaged in international cooperation,
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are encouraged to provide structured support for translation needs by.invelving
language graduates in actual tramslation. projects. This can.createa mutually

beneficial ecosystem between institutions and language study programs.

4.2.5 Strengthening Legal Literacy in Translation Courses
The BISPRO program is recommended to consider integrating legal translation into

its curriculum, particularly for students interested in working in government or
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nternational organizations. Strengthening legal literacy can help improve the

Juality of graduates in fields where language intersects with law and diplomacy.
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.2.6 Legal Literacy as a Mandatory Competency for BISPRO Students
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APPENDICES

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF COMMUNICATIONS AND DIGITAL AFFAIRS OF THE
REPUBLIC OF INDONESIA
AND
THE MINISTRY OF DIGITAL DEVELOPMENT, COMMUNICATIONS, AND MASS
MEDIA OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF DIGITAL DEVELOPMENT AND MASS MEDIA

The Ministry of Communications and Digital Affairs of the Republic of Indonesia and
the Ministry of Digital Development, Communications, and Mass Media of the Russian
Federation, hereinafter referred to individually as *Party” and collectively as "Paries";

DESIRING to strengthen mutual understanding between the Republic of Indonesia and
the peoples of the Russian Federation, emphasizing the traditionally friendly relations
between them;

CONSIDERING the development of Informatien and Communication Technology
(hereinafter referred to as *ICT") as a significant factor in economic, technical, and
'social development;

RECOGNIZING the importance of developing ICT fo strengthen relations between the
Parties and expand bilateral cooperation;

RECOGNIZING the need for interaction to develop modemn communications services,

modernize communications networks and infrastructure, develop information and data
networks, e-commerce, emerging technologies, and other information services

MEMORANDUM SALING PENGERTIAN
ANTARA

KEMENTERIAN KOMUNIKASI DAN DIGITAL
REPUBLIK INDONESIA

DAN

BIRO POS NEGARA
REPUBLIK RAKYAT TIONGKOK

TENTANG
PENGUATAN KERJA SAMA DI BIDANG LAYANAN POS
Kementerian Komunikasi dan Digital Republik Indenesia dan Biro Pos Negara
Republik Rakyat i ehaga “Para

disgbut
Eihak’ dan secara individu disehut sebadaj “Pihak’):
MENGAKUI

oersembangan pesat infearasi di kayasan Asia-Pasifls dan
lintas batas di wilayah Regional Comprehensive £conomic Parnership
(RCEP);

bahwa indusiri pos:
Kelancaran sirkulasi ekonami, ililasi any
sena ipada ke dan 505i3)

iaminan kuat uniuk
melayan)

Pars Eiak;
MENYADARI bahya penauaian betia sama antara Para £ihak di bidang laxanan bgs.

mendorong. pertukaran dan
igoasitas, dan lebin, Salk
melayani kebutuhan pos mAsyarakal o kedus negara;

untuk kena sama antara Para Pihak di bidang layanan

95
SESUAI DENGAN hukum dan Deraturan Desundang;uniangan.dan Para ik,
TELAH MENYEPAKATI sebagai berkut

MEMORANDUM SALING PENGERTIAN
ANTARA
KEMENTERIAN KOMUNIKA S| DAN DIGITAL
REPUBLIK INDONESIA

KEMENTERIAN PENGEMBANGAN DIGITAL, KOMUNIKASI, DAN
MEDIA MASSA FEDERASI RUSIA
TENTANG
KERJA SAMA DI BIDANG PENGEMBANGAN DIGITAL DAN MEDIA
MASSA

Kementerian Komunikasi dan Digital Republik Indonesia dan Kementerian
Pengembangan Digital, Komunikasi, dan Media Massa Federasi Rusia, yang
selanjuinya secara individu disebut sebagai “Pihak” dan secara bersama-sama disebut
sebagal “Para Pihak’;

BERKEINGINAN untuk memperkuat saling pengerian antara Republik Indonesia dan
masyarakat Federasi Rusia, dengan menekankan hubungan persahabatan yang telah
terjalin secara tradisional;

MENIMBANG perkembangan Teknologi Informasi dan Komunikasi (selanjuinya
disebut“TIK") sebagai faktor penting dalam pembangunan ekonomi, teknis, dan sosial;

pentingnya TIK untuk
Pihak dan memperluas kerja sama bilateral

hubungan antara Para

MENYADARI perlunya interaksi dalam mengembangkan layanan komunikasi madem,
jaringan dan i jaringan informasi
dan data, e-commerce, tekmologi baru, serta layanan informasi lainnya;

BERUPAYA unfuk mendorong interaksi dalam bidang investasi bersama,
pengembangan teknis, dan perluasan pasar di sektor TIK;

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF COMMUNICATIONS AND DIGITAL AFFAIRS OF
THE REPUBLIC OF INDONESIA

AND

THE STATE POST BUREAU OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

ON

STRENGTHENING COOPERATION IN THE FIELD OF POSTAL
SERVICES

The Ministry of Communications and Digital Affairs of the Republic of Indonesia and
the State Post Bureau of the People’s Republic of China (hereinafter referred to
collectively as the "Parties and individually as the "Party");

ACKNOWLEDGING the rapid development of the economic integration in the Asia-
Pacific region and cross-border trade within the Regional Comprehensive Economic
Partnership (RCEP) area;

CONSIDERING that the development of the postal industry provides a strong
‘guarantee for promoting smooth economic circulation, facilitating trade flow, serving
people’s livelihood, as well as contributing to economic and social development of the
Parties;

RECOGNIZING that strengthening cooperation between the Parties in the field of
postal services will help policy i promote and
mutual learning enhance capacity building, and better serve the postal needs of the
people in the two countries.

DESIRING to establish cooperation between the Parties in the field of postal services;
PUARSUANT TO the prevailing laws and regulations of their respective countries,
HAVE REACHED the following understanding

SupportingsDocuments (DATA) of the Internship Report
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KEMENTERIAN KOMUNIKASI DAN INFORMATIKA RI
SEKRETARIAT JENDERAL

BIRO KEPEGAWAIAN DAN ORGANISASI

Dudoesia Tenbouekst: Wakin Digital, Wakin Mags

KOMINFO 1. Medan Merdeka Barat No. 9, Jakarta 10110 Telp./Fax. (021) 3865189 hittps: | kominfo.go.id

Nomor : B-5616/SJ.2/KP.01.11/12/2024 Jakarta, 31 Desember 2024
Klasifikasi : Biasa

Lampiran : 1 (satu) berkas

Hal : Permohonan Magang

Yth.

Direktur Bidang Kemahasiswaan
Politeknik Megeri Jakarta
di Depok

Sehubungan dengan surat Saudari Nomor : 10305/PL3/PK.01.09/2024 tanggal
13 Desember 2024 hal permohonan Magang, bersama ini kami informasikan bahwa
pada prinsipnya kami tidak keberatan dan dapat menerima permohonan Magang atas
nama:

No. Nama NIM/NPM Program Peﬁ:;ggga"
1. [Raina Salwa 2208411018
Muhammad
2. |Daffa 2208411029
Putra Harfi
3. |Zahwa Nur 2208411024 Bahasa Januari 2026 s.d.
Hikmah Inggri il 2025
Sanderiana nggns Apri
4. | Graciela 2208411027
Fenrico
5. |Afifah Fauziyah |\ 5548411028
Wijayanti

Dimochon untuk para peserta Magang diharapkan selalu mematuhi dan
memperhatikan protokol kesehatan pada saat berada di lingkungan kantor.

Atas perhatian dan kerja sama Saudari, kami ucapkan terima kasih.

Ditandatangani secara elektronik
KEPALA BEIO KEPEGAWAMN DAN
ORGANISAS!

IMAM SUWANDI

Tembusan:
Kepala Pusat Kelembagaan Internasional

INTERNSHIP CERTIFICATION LETTER

MINISTRY of COMMUNICATION and DIGITAL AFFAIRS

REPUBLIC of INDONESIA

38



POLITEKNIK

NEGERI
JAKARTA

Ref. No.: B-790/5J.8/KP.01.06/05/2025
/

2208411029
POLITEKNIK NEGERI JAKARTA
Jakarta, 27 May 2025
Head of the Center of International Affairs,
Ministry of Communications and Digital Affairs
ICHWAN MAKMUR NASUTION, S.SI., M.SC

from 20 January 2025 to 9 May 2025.

CERTIFICATE OF COMPLETION
MUHAMMAD DAFFA PUTRA HARFI

THIS CERTIFICATE IS PROUDLY PRESENTED TO
has successfully completed the internship program, at the Center of International Affairs,
Ministry of Communications and Digital Affairs of the Republic of Indonesia,

[INISTRY OF

Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Semester

uabap

. Unit Kerja
Mentor

Periode Magang

ejieyer

Form Logbook Mingguan

Digital

: Muhammad Daffa Putra Harfi

: Politeknik Negeri Jakarta

;6 (enam)

: Pusat Kelembagaan Internasional
: Iswarayuda Bayu Agutama

: 20 Januari 2025 - 9Mei 2025

Logbook Mingguan Peserta Program Magang Kementerian Komunikasi dan

Periode | Minggu ke-4 Bulan Januari

HARI | TANGGAL

WAKTU URAIAN TUGAS

Mulai | Selesai

KETERANGAN

Senin 20/01/2025

10.00 | 16.00 | Mendapat arahan dan
bimbingan-dari
mentor untuk
pengerjaan revisi
MoU Kementerian
Komunikasi Digital
RI dengan
Kementerian

Komunikasi India

WFO

Selasa | 21/01/2025

10.00 | 16.00 | Mengerjakan revisi
MoU antara

Kementerian

WFO
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Hak Cipta:

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
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06/02/2025

10.00

14.00

Mengikuti dan
membantu
operasional dalam
menyelenggarakan
Rapat Pemetaan
SOTK
Kemenkomdigi di
Hotel Mercure

Jakarta Kota

WFO
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=
S

07/02/2025

10.00

16.30

Mengikuti rapat dan
merecord rapat JCEC

Membuat Surat Dinas
untuk dikirimkan
kepada Kementerian
Luar Negeri terkait
MoU Republik
Indonesia dengan
Republik Rakyat
Tiongkok

Membuat bahan
untuk agenda Menteri
Meutya Hafid di
Paris dengan mencari
info-mengenai GPAO
dan Pembahasan Al
di OECD, mengenai
Paris Peace Forum

dan Program

WFO
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16.00

Mengerjakan draft
revisi MoU RI-
Bangladesh yang
diberikan oleh mentor
untuk merevisi dari
segi editorial dan

substansial draft MoU

Mengerjakan revisi
MoU RI-Bangladesh
kesalahan pada
editorial dan

substansial

WFO

Kamis | 13/02/2025
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10.00

16.00

Merevisi MoU RI-
Bangladesh yang
telah ditentukan oleh
mentor pada bagian
editorial dan

substansialnya

Membuat Nota Dinas
untuk meminta
masukan dan
tanggapan kepada
Satuan Kerja
mengenai MoU RI-
Bangladesh

WEO
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Counterdraft MoU
RI-India di Bidang
Teknologi dan
Layanan
Telekomunikasi
Kepada Pemerintah

India.

Membuat bahan
bilateral atau
Supplement untuk ibu
menteri Meutya Hafid
dengan menteri
Finlandia dengan
mengikuti format dan
template yang telah

diberikan oleh mentor

Rabu

19/02/2025

10.00

16:.00

Merevisi konsep
Surat Dinas mengenai
Permintaan Masukan
dan Tanggapan RI-
India yang telah

direview oleh mentor

WFO

Kamis

20/02/2025

10.00

15.00

Mengikuti rapat
Kemekomdigi di
Hotel Redtop
mengenai hasil rapat
I-GCC FTA sebagai

notulensi serta Rapat

WEO
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WFO
WFO

ke finland
Mereview
kesalahan typo,
konsistensi dan
keterbacaan pada
ToR (Term of
Reference) 2026
Merevisi dan
merapatkan
perubahan ToR
(Term of
Reference) pada
bagian Obyektif,
Latar Belakang,
Ruang Lingkup,
Analisis Biaya
Manfaat, Metode
Pelaksanaan dan
Manajemen
Resiko
Membuat
Summarizing
Artikel dengan
menerjemahkan
kedalam Bahasa
Indonesia
Mengikuti rapat
Penyusunan

16.00
16.00

10.00
10.00

25/02/2025
26/02/2025

Selasa
Rabu

© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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